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 ᢝ ᢔ ᣍملخص عر  

 

جمة من خلال  :عنوان أطروحتنا للدكتوراە هو  ᡨ ᣂال ᢝ ᡧ ᣚ ةᗫᖔات اللغᘭالإشᜓال
ᢝ سورة آل عمرا ᡧ ᣍنثلاث ترجمات لمعا.   

ها عن الأشᜓال الأخرى  ᡧ ᢕ ᣂإن ترجمة النصوص المقدسة لها خصائص تم
جمة ᡨ ᣂسورة واحدة مماثلة . للᗷ ᡨ ᣎأتوا حᘌ أن ᣤة العرب القداᘭتحدت اللغة القرآن

ومن هنا ᛿انت الصعᗖᖔات الشدᘌدة لإعادة إنتاج هذە المعجزة اللغᗫᖔة ᗷلغة . للقرآن
  .أخرى

جمة ، تنقسم عي ᡨ ᣂعلم ال ᣠإ ᢝ ᣥجزأين كدراسة ت تن ᣠحث إᘘنص : نة ال
جم منه  ᡨ ᣂونص مستهدف ، النص  - سورة العمران   وهو–مصدر ، النص الذي ن

جم ᡨ ᣂثقافات مختلفة. الم ᣠمؤلفوها إ ᢝ ᣥة ينتᘭثلاث ترجمات فرنس ᢕ ᣂيتضمن الأخ.  

ᢝ المقدمة ، ᙏسلط الضوء عᣢ سᛞب وكᘭفᘭة دراسᙬنا الحالᘭة من خلال  ᡧ ᣚ
ا . ال᜻شف عن أصالتها ᠍ خصص . مكونات أطروحتنا ومشᜓلة الᘘحثنظهر أᘌض ٌ ᘌ

جمات المعنᘭة ᡨ ᣂال ᢝ ᡫ ᣒلدراسة حوا ᢝ ᣠالفصل الأو . ᣢفتح هذا الفصل نافذة عᘌ ما᛿
وط وأسᘘاب إنتاج أي ترجمة ᡫ ᣃ ᣢجم وكذلك ع ᡨ ᣂل م᛿ ةᘭن.  

 ᣠنقسم إᗫجمة و ᡨ ᣂة للᘭات اللفظᘭناول الإشᜓالᙬالجزء الأول من الرسالة ي
 ᡧ ᢕ ᣌفصل .ᣢعتمد عᘌ جمة الفصل الأول ᡨ ᣂة للᘭنحن هنا . دراسة المشᜓلات المعجم

ᢝ ومشᜓلة تعدد  ᡧ ᣗك اللف ᡨ ᣂة المشᘭة ، وأهمها إشᜓالᘭنعالج مشᜓلة العلاقات المعجم
 ᢝ ᡧ ᣍمعناها المجازي .   المعاᗷ لمات المستخدمةᝣضا ظاهرة الحذف والᘌناول أᙬن.  

ᢝ المعنون  ᡧ ᣍالثقافات"يتناول الفصل الثا ᡧ ᢕ ᣌة " المعجم والتداخل بᘭمن ناح ،
ᢝ تعكس الثقافة العᘭᗖᖁة القرآنᘭة إᣠ للغة  ᡨ ᣎال ᢕ ᣂلمات والتعابᝣضع الᗷ مشᜓلة نقل
جم عᣢ عمله ᡨ ᣂل مᝣل ᢝ ᡧ ᣎناول الأثر العقائدي الديᙬة أخرى ،يᘭة ؛ من ناحᘭسᙏالفر .

ا ، ول᜻نها  ᠍ ᗫᖔا لغ ᠍ ᗫة لᛳست فقط نظام ᡫ ᣄᛞإظهار أن اللغة ال ᣠيهدف هذا الفصل إ
ᘭدلوجᘌا أداة اتصال تعكس أ ᠍ ᢝ اللغة فᘭه  ةأᘌض ᣦ للمجتمع الذي.  

ᢝ ، فهو ᘌدرس بناء الجملة من خلال ᡧ ᣍة للجزء الثاᘘالنسᗷ أما   ᡧ ᢕ ᣌفصل:  

إᣠ   الهدف من الفصل الأول هو دراسة نقل ᗷعض عناᣅ الجملة العᘭᗖᖁة
 ᡧ ᢕ ᣌجم ᡨ ᣂات للمᗖᖔب صعᛞسᘻ مكن أنᘌ ᢝ ᡨ ᣎة والᘭسᙏيتم التعامل مع . اللغة الفر

 ᢕ ᣂم والتأخᘌات مثل تلتقدᘭط  إشᜓالᗷوالإستفهام والروا.   



ᘌ ᢝقوم عᣢ دراسة ᡧ ᣍعنوان   الفصل الثاᗷ كونᗫة ،وᘭدراسة "الأزمنة الفعل
ᢕ عن الأزمنة ᣂناول هذا الفصل مشᜓلات نقل أزمنة الأفعال ". مقارنة لطرق التعبᙬي

ᢝ إᣠ اللغة الفرᙏسᘭة ، حᘭث أن لᝣل منها هᘭᜓله الخاص  ᢔ ᣍمن النظام اللغوي العر
  .الذي ᘌختلف عن الآخر

 


